
IT 
1. Accendere.
2. Rimuovere gli elettrodi.
3. Posizionare gli elettrodi sul torace NUDO.
4. Allontanarsi.
5. Ove indicato, premere il pulsante Shock.
6. Ove necessario, cominciare la CPR.

Pad-Pak contiene: 
1 set di elettrodi e batteria al litio non ricaricabile 
(NON STERILE)

• Per l’utilizzo su pazienti > 8 anni di età
• Controllare la data di scadenza
• NON UTILIZZARE SE IL GEL È SECCO

Temperatura d’esercizio/in standby: 
da 0 a 50˚C

Temperatura di trasporto/spedizione: 
-da 10 a 50˚C per un massimo di due giorni; se 
il Pad-Pak è stato conservato a una temperatura 
inferiore a 0°C, deve essere riportato a una 
temperatura ambientale compresa tra 0 e 50°C per 
almeno 24 ore prima dell’utilizzo

Capacità: >60 shock a 200J o 6 ore di 
monitoraggio continuo

Modello: batteria Pad-Pak – NON ricaricabile 
(18 V – 1500mAh)

NL
1. Zet het apparaat aan.
2. Verwijder de plakelektroden.
3. Plaats de plakelektroden op de ONTBLOTE 

borst van de patiënt.
4. Raak de patiënt niet aan.
5. Druk op de schokknop als u daartoe opdracht 

krijgt.
6. Begin met reanimatie als dat nodig is.

De Pad-Pak bevat: 
1 set plakelektroden en een niet-oplaadbare 
lithiumbatterij (NIET STERIEL)

• Voor gebruik op patiënten die ouder dan 8 jaar 
zijn

• Controleer de houdbaarheidsdatum
• NIET GEBRUIKEN ALS DE GEL IS 

OPGEDROOGD

Bedrijfs-/standby temperatuur: 
tussen 0 en 50°C

Verzend-/transporttemperatuur: 
-10 tot 50°C tot twee dagen. Als de Pad-Pak 
beneden 0°C was opgeslagen dan dient hij voor 
een periode van tenminste 24 uur naar een 
omgevingstemperatuur tussen de 0 en 50°C te 
worden gebracht, voordat hij klaar voor gebruik is

Capaciteit: >60 schokken van 200J of 6 uur 
doorlopende registratie

Model: Pad-Pak batterij – NIET-oplaadbaar   
(18V – 1500mAh)

FR 
1. Mettre en marche.
2. Retirer les électrodes.
3. Positionner les électrodes sur la poitrine NUE.
4. Rester à distance.
5. Si conseillé, appuyer sur le bouton de choc.
6. Si nécessaire, entamer la RCP.

Pad-Pak contient : 
1 jeu d’électrodes et une batterie non-rechargeable 
au Lithium (NON STERILE)

• Pour utilisation sur patients de plus de 8 ans
• Vérifier la date d’expiration.
• NE PAS UTILISER SI LE GEL EST SEC

Température de fonctionnement/veille : 
0°C à 50°C

Température de transport : 
-10°C à 50°C pendant deux jours maxi. Si l’appareil 
0°C, l’appareil devra retourner à température 
ambiante, entre 0°C et 50°C, pendant au moins 24 
heures avant d’être à nouveau prêt à l’emploi

Capacité : 60 chocs à 200J ou 6 heures en continu

Modèle : Batterie Pad-Pak – Non-Rechargeable 
(18V – 1500mAh)

DE 
1.  Einschalten.
2. Elektroden entnehmen.
3. Elektroden auf FREIEN Oberkörper  

abringen.
4. Zurücktreten.
5. Nach entsprechender Anweisung,  

schock-Taste drücken.
6. Nötigenfalls mit kardiopulmonaler reanimation 

beginnen.

Das Pad-Pak enthält: 
1 Paar Defibrillatorelektroden und eine nicht 
wiederaufladbare Lithium-Batterie (nicht steril)

• Nur bei Patienten im Alter von über 8 Jahren 
anwenden

• Verfalldatum überprüfen
• BEI TROCKENEM GEL NICHT ANWENDEN

Betriebs- / Standby-Temperatur: 
0 bis 50˚C (32 bis 122˚F)

Versand- / Transporttemperatur: 
-10 bis 50˚C (14 bis 122˚F) bis zu zwei age lang, 
wenn das Pad-Pak unter 0˚C (32˚F) gelagert wurde, 
muss es vor Gebrauch mindestens 24 Stunden 
wieder bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0 
und 50˚C (32 bis 122˚F) gelagert werden

Kapazität: >60 Schocks bei 200J oder 6 Stunden 
ständiger Überwachung

Modell: Pad-Pak-Batterie; NICHT wiederaufladbar 
(18V – 1500mAh)

© 2019 HeartSine Technologies LLC.  All rights reserved.  H017-013-363-0  IE

ES 
1. Enciéndalo.
2. Retire las almohadillas.
3. Coloque las almohadillas en el torso 

DESNUDO.
4. Apártese.
5. Si se indica, presione el botón de Descarga.
6. Si es necesario, comience la RCP.

El Pad-Pak contiene: 
1 conjunto de almohadillas de desfibrilación y una 
batería de litio no recargable 
(SIN ESTERILIZAR)

• Utilizar sólo en pacientes >de 8 años.
• Compruebe la fecha de caducidad
• NO UTILIZAR SI EL GEL ESTÁ SECO.

Temperatura de operación/reposo: 
0 a 50˚C

Temperatura de envío/transporte: 
-10 a 50ºC hasta dos días. Si el Pad-Pak se ha 
almacenado por debajo de 0˚C, debe devolverse 
a una temperatura ambiente de entre 0 y 50˚C por 
un período de al menos 24 horas antes de utilizarse

Capacidad: >60 descargas a 200J o 6 horas de 
monitorización continua

Modelo: Batería Pad-Pak – NO recargable 
(18V—1500mAh)

PO
1. Włącz.
2. Wyjmij elektrody.
3. Podłącz elektrody do ODSŁONIĘTEJ klatki 

piersiowej. 
4. Odsuń się.
5. Jeśli jest to wskazane naciśnij przycisk 

„Defibrylacja“.
6. W razie potrzeby rozpocznij resuscytację 

krążeniowo-oddechową.

Zestaw Pad-Pak zawiera: 
1 parę elektrod defibrylacyjnych oraz jedną 
baterię litową jednorazowego użytku (opakowanie 
niesterylne)

• Do użytku przy pacjentach w wieku powyżej 8 lat
• Sprawdzić datę ważności
• NIE UŻYWAĆ W PRZYPADKU GDY ŻEL  

JEST SUCHY

Temperatura w trybie pracy/gotowości: 
od 0˚C do 50˚C

Temperatura w trakcie załadunku/transportu: 
od -10˚C do 50˚C przez okres do dwóch dni. 
Jeżeli zestaw Pad-Pak był przechowywany w 
temperaturze poniżej 0˚C należy przed użyciem 
umieścić go ponownie w miejscu o temperaturze od 
0°C do 50°C na okres co najmniej 24 godzin

Pojemność: >60 wstrząsów energią 200J lub  
6 godzin ciągłego monitorowania.

Model: Bateria zestawu Pad-Pak – nie nadaje się 
do powtórnego ładowania (18V – 1500mAh)

IS 
1. Kveikið á tækinu.
2. Fjarlægið púðana.
3. Setjið púðana á BERA bringu.
4. Farið frá.
5. Ef það er ráðlagt skal ýta á stuðrofann.
6. Ef þörf er á skal hefja endurlífgun.

Pad-Pak inniheldur: 
Eitt sett af einnota hjartastuðpúðum og  
litíum-rafhlöðu sem ekki er hægt að hlaða aftur  
(ekki sótthreinsað)

• Til notkunar fyrir sjúklinga >8 ára
• Aðgætið fyrningardagsetningu
• EKKI NOTA VÖRUNA EF GELIÐ ER ÞURRT

Hitastig við notkun/í biðstöðu: 
0 til 50°C (32 til 122°F)

Hitastig við sendingu/flutning: 
-10 til 50°C (14 til 122°F) í allt að tvo daga.  
Ef Pad-Pak hefur verið geymt við hitastig undir 0°C 
(32°F) þarf að koma því aftur í rétt hitastig milli 0 
og 50°C (32 til 122°F) í a.m.k. 24 klukkustundir fyrir 
notkun

Afköst: >60 rafstuð við 200 J eða 6 klukkustunda 
stöðug vöktun.

Varúð: Bandarísk lög takmarka sölu og pöntun á 
þessu tæki við lækna

Gerð: Pad-Pak með rafhlöðu sem EKKI er hægt að 
hlaða aftur (18 V – 1500 mAh)

DA 
1. Tænd.
2. Tag pads frem.
3. Sæt pads på den BARE brystkasse.
4. Hold afstand.
5. Hvis det tilrådes, så tryk på stød-knappen.
6. Om nødvendigt påbegynd CPR.

Pad-Pak indeholder: 
1 sæt defibrillationspads og et litiumbatteri, der ikke 
kan genoplades (IKKE STERILT)

• Til brug for patienter >8 år
• Kontrollér udløbsdatoen
• MÅ IKKE BRUGES, HVIS GELEN ER TØR

Arbejdende/Standby temperatur: 
0˚C til 50˚C

Temperaturer ved forsendelse/ transport: -10˚C 
til 50˚C i op til to dage. Hvis Pad-Pak er blevet 
lagret under 0˚C, bør det bringes tilbage til en 
omgivende temperatur på mellem 0˚C og 50˚C i en 
periode på mindst 24 timer, inden brug

Kapacitet: >60 stød á 200J eller 6 timers konstant 
overvågning

Model: Pad-Pak Batteri – IKKE genopladeligt  
(18V – 1500mAt)

FI 
1. Kytke virta.
2. Vedä elektrodit ulos.
3. Aseta elektrodit PALJAALLE rintakehälle.
4. Ole riittävän kaukana potilaasta.
5. Paina sähkösysäyspainiketta, kun laite niin 

kehottaa.
6. Aloita puhallus-paineluelvytys (PPE), kun se on 

tarpeen.

Pad-Pakin sisältö: 
1 pari defibrillaatioelektrodeja ja  
ei-uudelleenladattava litiumparisto 
(STERILOIMATTOMIA)

• Tarkoitettu yli 8-vuotiaille potilaille
• Tarkista viimeinen käyttöpäivä
• ÄLÄ KÄYTÄ, JOS GEELI ON KUIVUNUT

Käyttö-/valmiuslämpötila: 0 – 50˚C

Toimitus-/kuljetuslämpötila: -10 – 50˚C enintään 
kaksi päivää; jos Pad-Pakia on säilytetty alle 
0˚C:ssa, sitä on pidettävä 0 – 50˚C:n lämpötilassa 
ainakin 24 tuntia ennen sen käyttöönottoa

Kapasiteetti: >60 iskua 200J:lla tai 6 tunnin jatkuva 
valvonta

Malli: Pad-Pak-paristo –  
EI uudelleenladattava (18V – 1500 mAh)

NO 
1. Slå på.
2. Fjern plater.
3. Plasser platene på BART bryst.
4. Hold avstand.
5. Trykk støtknappen hvis du blir bedt om det.
6. Start HLR etter behov.

Pad-Pak inneholder: 
1 sett av defibrilleringsplater til engangsbruk og et 
ikke-oppladbart litiumbatteri (usterilt)

• Må ikke brukes på pasienter > 8 år
• Kontroller utløpsdato
• BRUK IKKE HVIS GELEN ER TØRR

Drifts-/standby-temperatur: 0 til 50°C

Forsendelses-/transporttemperatur: 
-10 til 50°C i opptil to dager. Hvis Pad-Pak har vært 
oppbevart under 0 °C (32 °F), skal den returneres til 
en omgivelsestemperatur på mellom 0 til 50 °C (32 til 
122 °F) i minst 24 timer før bruk

Kapasitet: >60 støt ved 200 J eller 6 timers 
kontinuerlig overvåkning

Forsiktig: Amerikansk lovgivning begrenser salg av 
denne enheten til eller på bestilling fra en lege

Modell: Pad-Pak batteri ikke-oppladbart  
(18 V – 1500 mAh)

SV 
1.  Sätt på.
2.  Ta bort dynor.
3.  Placera dynorna på BART bröst.
4.  Håll avstånd.
5.  Vid uppmaning tryck in chock-knappen.
6.  Vid behov påbörja HLR.

Pad-Pak innehåller: 
En sats defibrilleringsdynor för engångsbruk och icke 
laddningsbart litiumbatteri (osterilt)

• För barn över 8 år
• Kontrollera utgångsdatum
• ANVÄND INTE OM GELEN ÄR TORR

Drifts-/standby-temperatur: 0-50°C

Skeppnings-/transporttemperatur: 
-10–50 °C i upp till två dagar. Om Pad-Pak har 
förvarats i temperatur under 0 °C ska den placeras 
i en miljö med omgivande temperatur på mellan 
0–50 °C i minst 24 timmar före användning

Kapacitet: > 60 chocker vid 200 J eller 6 timmars 
kontinuerlig övervakning

Var försiktig! US Federal Law (USA:s federala 
lagar) begränsar försäljning av denna apparat till 
läkare eller på en läkares ordination

Modell: Pad-Pak Battery NON-Rechargeable  
(18 V – 1500 mAh)

JP 
1,	 電源をオンにする	。
2,	 パッドを袋から取り出します	。
3,	 パッドを患者の裸の胸に絵のように貼りつけます	。
4,	 患者から離れます	。
5,	 必要であれば、電気ショックボタンを押します	。
6,	 心肺蘇生を開始します	。

Pad-Pakの説明：
使い捨ての除細動電極パッドと使い捨てリチウム電池
の消耗品セット（非滅菌）

•	患者に使用する場合は、使用期限を確認してくださ
い
•	使用期限を確認してください
•	パッドのゲルが乾いている場合には使用しないでく
ださい

動作・待機時の推奨温度：
0℃～50℃

出荷・搬送時の推奨温度：
マイナス10℃～50℃（2日間まで）
もしPad-Pakがマイナス環境下で保管されていた場
合、使用する前に0℃～50℃までの温度環境下に少な
くとも24時間戻し置く必要があります

容量：>60回200Jでの電気ショック、もしくは6時間の
連続電源ON（代表値）

モデル：Pad-Pak使い捨てバッテリ（18V-1500mAh)

PT 
1. Ligar.
2. Retirar as pás.
3. Colocar as pás no peito DESCOBERTO.
4. Manter-se afastado.
5. Se recomendado, pressionar o botão de choque.
6. Se necessário, iniciar o RCP.

O Pad-Pak contém: 
1 conjunto de pás de desfibrilhação de utilização 
única e bateria de lítio não recarregável (não 
estéril)

• Não se destina a utilização em doentes com  
> de 8 anos de idade

• Verificar o prazo de validade
• NÃO UTILIZAR SE O GEL ESTIVER SECO

]Temperatura em funcionamento/espera: 
0 a 50 °C (32 a 122 °F)

Temperatura de envio/transporte: 
-10 a 50 °C (14 a 122 °F), durante dois dias. Se 
o Pad-Pak tiver sido armazenado abaixo de 0 ºC 
(32 °F), deve ser recolocado a uma temperatura 
ambiente entre 0 a 50 °C (32 a 122 °F) durante 
pelo menos 24 horas antes da utilização

Capacidade: > 60 choques a 200 J ou 6 horas de 
monitorização contínua

Precaução: A Lei Federal dos EUA limita a venda 
deste dispositivo através de um ou sob a ordem 
de um médico

Modelo: Bateria não recarregável Pad-Pak
(18 V – 1500 mAh)        

RO 
1.  Porniți alimentarea.
2.  Scoateți padelele.
3.  Plasați padelele pe piept, DIRECT PE PIELE.
4.  Dați-vă înapoi.
5.  Când vi se solicită, apăsați butonul de șoc.
6.  Dacă este necesar, începeți procedura RCP.

Pad-Pak conține: 
1 set de padele de defibrilare, de unică folosință, 
precum și o baterie de litiu nereîncărcabilă (nesterilă)

• A se utiliza la pacienți cu vârsta peste 8 ani
• Verificați data de expirare
• A NU SE UTILIZA DACĂ GELUL ESTE USCAT

Temperatură de utilizare/stand-by: 
0 – 50 °C (32 – 122 °F)

Temperatură de transportare: 
-10 – 50 °C (14 – 122 °F) pentru cel mult două 
zile. Dacă Pad-Pak a fost depozitat sub 0 °C (32 
°F), acesta trebuie adus la temperatura mediului 
ambiant, în intervalul 0 – 50 °C (32 – 122 °F) timp de 
cel puțin 24 de ore înainte de utilizare

Capacitate: >60 șocuri la 200 J sau 6 ore de 
monitorizare continuă

Atenție: Legislația federală a S.U.A. impune 
vânzarea acestui dispozitiv doar către sau la 
comanda unui medic

Model: Pad-Pak Battery NON-Rechargeable  
(18 V – 1500 mAh)

EL 
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Αφαιρέστε τα ηλεκτρόδια.
3. Τοποθετήστε τα ηλεκτρόδια στο ΓΥΜΝΟ στέρνο 

του ασθενούς.
4. Σταθείτε μακριά από τον ασθενή.
5. Εάν σας ζητηθεί, πατήστε το κουμπί χορήγησης σοκ.
6.  Εάν χρειαστεί, ξεκινήστε ΚΑΡΠΑ.

Το Pad-Pak περιέχει: 
1 σετ αναλώσιμων ηλεκτροδίων απινίδωσης μίας 
χρήσης και μια μη επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
λιθίου (μη αποστειρωμένη)

• Κατάλληλο για χρήση σε ασθενείς >8 ετών
• Ελέγξτε την ημερομηνία λήξης
• ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΧΡΗΣΗ ΑΝ Η ΓΕΛΗ ΕΧΕΙ 

ΞΕΡΑΘΕΙ.

Θερμοκρασία λειτουργίας/κατάστασης 
αναμονής: 0 έως 50°C (32 έως 122°F)

Θερμοκρασία αποστολής/μεταφοράς: 
-10 έως 50°C (14 έως 122°F) για διάστημα μέχρι 
δύο ημέρες. Αν το Pad-Pak έχει αποθηκευτεί σε 
θερμοκρασία κάτω από 0°C (32°F), θα πρέπει να 
παραμείνει σε θερμοκρασία περιβάλλοντος μεταξύ 
0 και 50°C (32 και 122°F) για τουλάχιστον 24 ώρες 
πριν από τη χρήση

Ικανότητα: >60 σοκ στα 200J ή 6 ώρες συνεχούς 
παρακολούθησης

Προσοχή: Η ομοσπονδιακή νομοθεσία των Η.Π.Α. 
επιτρέπει την πώληση αυτής της συσκευής μόνο 
από ιατρό ή με εντολή ιατρού

Μοντέλο: ΜΗ επαναφορτιζόμενη μπαταρία Pad-Pak 
(18 V – 1.500 mAh)

CZ 
1. Zapněte.
2.  Sejměte podložky.
3.  Podložky umístěte na HOLÝ hrudník.
4.  Odstupte.
5.  Při pokynu stiskněte tlačítko výboje.
6.  Je-li to potřeba, zahajte KPR.

Pad-Pak obsahuje: 
1 sadu defibrilačních podložek na jedno použití a 
lithiovou nedobíjecí baterii (nesterilní)

• K použití u pacientů starších 8 let
• Ověřte datum exspirace
• NEPOUŽÍVEJTE, POKUD JE GEL SUCHÝ

Teplota pro provoz/pohotovost: 0 až 50 °C

Teplota pro přepravu: 
-10 °C až 50 °C po dobu až 2 dnů. Pokud bylo 
zařízení Pad-Pak skladováno při teplotě pod 0 °C, 
mělo by být nejméně 24 hodin před použitím vráceno 
do teploty prostředí od 0 °C do 50 °C

Kapacita: Více než 60 výbojů o síle 200 J nebo 6 
hodin nepřetržitého monitorování

Upozornění: Federální zákony USA povolují 
prodej tohoto zařízení výhradně licencovanému 
praktickému lékaři nebo na základě jeho objednávky

Model: Nedobíjecí baterie Pad-Pak  
(18 V – 1 500 mAh)

CA 
1. Enceneu el dispositiu.
2. Retireu els elèctrodes.
3. Col·loqueu els elèctrodes al pit NU.
4. Aparteu-vos.
5. Si el dispositiu ho indica, premeu el botó de 

descàrrega.
6. Si cal, comenceu l’RCP.

El Pad-Pak conté: 
1 joc d’elèctrodes de desfibril·lació d’un sol ús i una 
bateria de liti no recarregable (no estèril)

• Per a l’ús en pacients de més de 8 anys d’edat
• Comproveu la data de caducitat
• NO L’UTILITZEU SI EL GEL ESTÀ SEC

Temperatura en funcionament / en repòs: 
de 0 a 50 °C (de 32 a 122 °F)

Temperatura de transport: 
de -10 a 50 °C (de 14 a 122 °F) fins a dos dies com a 
màxim. Si el Pad-Pak s’ha emmagatzemat per sota de 
0 °C (32 °F), s’ha de deixar a una temperatura ambient 
d’entre 0 i 50 °C (de 32 a 122 °F) durant 24 hores com 
a mínim abans de fer-lo servir

Capacitat: més de 60 descàrregues de 200 J o 6 hores 
de monitoratge continu

Precaució: la legislació federal dels Estats Units 
restringeix la venda d’aquest dispositiu als metges o per 
prescripció facultativa

Model: Pad-Pak amb bateria NO recarregable  
(18 V, 1.500 mAh)

TR 
1. Açın.
2. Pedleri çıkarın.
3. Pedleri ÇIPLAK göğse yerleştirin.
4. Uzak durun.
5. Söylendiğinde şok düğmesine basın.
6. Gerekirse CPR’ye başlayın.

Pad-Pak içeriği: 
1 Set tek kullanımlık atılabilir defibrilasyon pedi ve 
şarj edilemeyen lityum pil (steril değildir)

• >8 yaşındaki hastalarda kullanmak içindir
• Son kullanım tarihini kontrol edin
• JEL KURUYSA ÜRÜNÜ KULLANMAYIN

İşletim/bekleme sıcaklığı: 
0 - 50°C (32 - 122°F)

Sevk/nakil sıcaklığı: 
2 güne kadar -10 ila 50°C (14 - 122°F) Pad-Pak 
0°C’nin (32°F) altında depolanmış ise, kullanımdan 
en az 24 saat önce 0 - 50°C (32 - 122°F) arasındaki 
ortam sıcaklığına döndürülmelidir

Kapasite: 200 J’da >60 şok veya 6 saat devamlı 
izleme

İkaz: ABD Federal Yasaları bu cihazın satışını bir 
hekim tarafından veya hekim siparişiyle olacak 
şekilde kısıtlamaktadır

Model: Pad-Pak Şarj Edilemeyen Pil  
(18V – 1500mAh)

HU
1. Kapcsolja be a készüléket.
2. Vegye elő az elektródákat. 
3. Helyezze az elektródákat a beteg CSUPASZ 

mellkasára.
4. Távolodjon el.
5. Ha utasítják, nyomja meg a sokkoló gombot.
6. Ha szükséges, folytassa az újraélesztést.

A Pad-Pak tartalma: 
1 elektróda szett és nem újratölthető lítiumos 
elem (NEM STERIL)
• KIzárólag 8 évesnél idősebb betegek 

számára
• Ellenőrizze a felhasználhatósági időt
• NEM HASZNÁLHATÓ, HA A GÉL 

KISZÁRADT

Működés/készenléti állapot: 
0 – 50˚C

Hőmérsékleten Szállítási hőmérséklet: 
-10 – 50˚C maximum két napig terjedő időn 
keresztül 0˚C (32˚F) alatt volt tartva, használat 
előtt legalább 24 órán át kell hagyni, hogy 
felmelegedjen szobahőmérsékletűre 0 – 50˚C

Kapacitás: >60 sokk 200J-on vagy 6 óra 
folyamatos kijelzés

Modell: Pad-Pak Elem – NEM-újratölthető 
(18V – 1500mAh)

SL 
1. Vklopite.
2. Odstranite blazinice elektrod.
3. Elektrode namestite na GOL prsni koš.
4. Odmaknite se.
5. Pritisnite gumb za elektrošok v skladu z navodili.
6. Po potrebi začnite CPR.

Pad-Pak vsebuje: 
1 komplet blazinic za defibrilator za enkratno uporabi 
in litijevo baterijo, ki ni namenjena ponovnemu 
polnjenju (nesterilno)

• Za uporabo pri bolnikih > 8 let
• Preverite rok uporabnosti
• NE UPORABLJAJTE, ČE SE JE GEL POSUŠIL

Delovna temperatura / temperatura v 
pripravljenosti: 0 do 50 °C (32 do 122 °F)

Temperatura pri pošiljanju/prevozu: 
–10 do 50 °C (14 do 122 °F) do največ dva dni. Če je 
bil Pad-Pak shranjen pri temperaturi, ki je nižja od 0 
°C (32 °F), morate pred uporabo najprej počakati, da 
se ogreje na okoliško temperaturo med 0 do 50 °C 
(32 do 122 °F) in ostane na tej temperaturi vsaj 24 ur

Zmogljivost: > 60 elektrošokov z močjo 200 J ali 6 
ur neprestanega spremljanja.

Svarilo: Zvezni zakon ZDA omejuje prodajo tega 
pripomočka na prodajo s strani zdravnikov ali na 
naročilo zdravnika

Model: Pad-Pak baterija, ki je NI mogoče ponovno 
polniti (18 V–1500 mAh)

U.S./Americas 
HeartSine Technologies LLC 
121 Friends Lane, Suite 400
Newtown, PA 18940
Toll Free: (866) 478 7463
Tel: +1 215 860 8100
Fax: +1 215 860 8192

EMEA/APAC 
HeartSine Technologies, Ltd. 
203 Airport Road West 
Belfast, BT3 9ED  
United Kingdom 
Tel: +44 28 9093 9400 
Fax: +44 28 9093 9401 
 

UL Classified. See complete 
marking on product.

For further information contact us at heartsinesupport@stryker.com  
or visit our website at heartsine.com.

EN 
1.  Turn on.
2.  Remove pads.
3.  Place pads on BARE chest.
4.  Stand clear.
5.  If advised press the shock button.
6.  If needed begin CPR.

Pad-Pak contains:
1 Set of disposable single use defibrillation pads 
and lithium non-rechargeable battery (non-sterile)
• For use on patients >8 years old
• Check expiry date
• DO NOT USE IF THE GEL IS DRY

Operating/standby temperature: 
0 to 50°C (32 to 122°F)

Shipping/transportation temperature:
-10 to 50°C (14 to 122°F) for up to two days.  
If the Pad-Pak has been stored below 0°C 
(32°F) it should be returned to an ambient 
temperature of between 0 to 50°C (32 to 122°F)  
for at least 24 hours before use

Capacity: >60 shocks at 200J or 6 hours 
continuous monitoring

Caution: US Federal Law restricts this device to 
sale by or on the order of a physician

Model: Pad-Pak Battery NON-Rechargeable
(18V – 1500mAh)

Pad-Pak™

小学生以上
For use on patients > 8 years old

LiMnO2

NON
STERILE



TH 
1.  เปิดเคร่ือง
2.  เอาแผ่นข้ัวไฟฟ้าออกมา
3.  วางแผ่นข้ัวไฟฟ้าลงบนผนังหน้าอกเปลือยของผู้ป่วย
4.  อยู่ให้ห่าง
5.  หากมีคำาแนะนำา ให้กดปุ่มช็อคไฟฟ้า
6.  หากจำาเป็นให้เร่ิมทำา CPR

Pad-Pak ประกอบด้วย: 
ใน 1 ชุดของประเภทใช้คร้ังเดียวท้ิง จะใช้แผ่นข้ัวไฟฟ้า
สำาหรับการช็อคด้วยไฟฟ้า (defibrillation pads) และ
แบตเตอร่ีลิเธียมชนิดชาร์จไม่ได้ (แบบไม่ปลอดเช้ือ)

• สำาหรับใช้กับผู้ป่วยท่ีมีอายุ >8 ปี
• ตรวจสอบวันหมดอายุ
• ห้ามใช้โดยเด็ดขาดหากเจลแห้ง

อุณหภูมิใช้งาน/เตรียมพร้อม: 
0 ถึง 50°C (32 ถึง 122°F)

อุณหภูมิระหว่างการจัดส่ง/การขนส่ง: 
-10 ถึง 50°C (14 ถึง 122°F) โดยสูงสุดเป็นระยะเวลาสอง
วัน หากจัดเก็บ Pad-Pak ไว้ในบริเวณท่ีมีอุณหภูมิต่ำาว่า 0°C 
(32°F) ก่อนใช้งาน ควรนำากลับไปเก็บในบริเวณท่ีมีอุณหภูมิ
แวดล้อมอยู่ระหว่าง 0 ถึง 50°C  
(32 ถึง 122°F) อย่างน้อย 24 ช่ัวโมง

ความจุ: ช็อคไฟฟ้า >60 คร้ังท่ี 200J หรือการติดตามผล
ต่อเน่ือง 6 ช่ัวโมง

ข้อควรระวัง: กฎหมายของรัฐบาลกลางสหรัฐกำาหนดให้
จำาหน่ายอุปกรณ์น้ีโดยหรือตามคำาส่ังของแพทย์

รุ่น: Pad-Pak รุ่นแบตเตอร่ีชนิดชาร์จไม่ได้  
(18V – 1500mAh)

HK 
1.	 開啟。
2.	 取下電極片。
3.	 將電極片放置在「裸」胸上。
4.	 與患者保持距離。
5.	 如有建議，按下電擊按鈕。
6.	 必要時開始	CPR。

Pad-Pak 內容物： 
1	組拋棄式單次使用除顫電極片和不可充電鋰電
池	(非無菌)

• 適用於	8	歲以上患者
• 檢查有效日期
• 如果凝膠已乾掉，請勿使用

運作/待機溫度： 
0	至	50°C	(32	至	122°F)

運送/運輸溫度： 
-10	至	50°C（14	至	122°F），最多兩天。	如果	
Pad-Pak	的存放溫度低於	0°C（32°F），則使用前
必須將其放回	0°C	至	50°C（32°F	至	122°F）的環
境下至少	24	小時

容量：200J	下超過	60	次電擊，或連續監控	6	小時

警告：美國聯邦法律限制本裝置僅限由醫生或憑
醫囑銷售

機型：Pad-Pak	不可充電電池		
(18V	–	1500mAh)

MD
1. 打开。
2. 移除电极片。
3. 将电极片放置在裸露的胸部。
4. 切勿靠近。
5. 建议时按下电击按钮。
6. 如有需要，开始 CPR 。

Pad-Pak 包含：

一套一次性除颤电极片和不可充电的锂电池 
（非无菌）

• 适用于 8 岁以上的患者
• 确认有效期
• 凝胶干燥时，切勿使用

工作/待机温度： 0 - 50°C（即 32 - 122°F）

运送/运输温度：
-10°C - 50°C（即 14°F - 122°F），最多
两天。 如果 Pad-Pak 存放温度低于 0°C（即 
32°F），则使用前应至少提前 24 小时将之放至  
0°C - 50°C（即 32°F - 122°F）的环境温度内

容量：> 60 次 200 焦耳电击、或 6 小时连续监测

提醒：美国联邦法律规定此设备仅限由医生或遵
医嘱出售

型号：Pad-Pak 不可充电电池  
(18V – 1500mAh)

RU 
1. Включите.
2. Извлеките электроды.
3. Поместите электроды на ОГОЛЕННУЮ  

грудную клетку.
4. Держитесь на расстоянии.
5. После указания нажмите кнопку подачи 

разряда.
6. Если необходимо, начните СЛР.

Комплект картриджа Pad-Pak: 
1 набор одноразовых дефибрилляционных 
электродов и незаряжаемая литиевая батарея 
(нестерильная)

• Для пациентов старше 8 лет
• Проверьте срок годности
• НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ, ЕСЛИ ГЕЛЬ ВЫСОХ

Рабочая температура/температура ожидания: 
0°C — 50°C (32°F — 122°F)

Температура транспортировки: 
от –10 до 50°C (от 14 до 122°F) не более двух 
суток. Если картридж Pad-Pak хранился при 
температуре ниже 0°C (32°F), необходимо 
поместить его в окружающую среду с 
температурой от 0 до 50° C (от 32 до 122°F) не 
менее чем на 24 ч, прежде чем его можно будет 
использовать

Емкость: > 60 разрядов по 200 Дж или 6 часов 
непрерывного мониторинга

Внимание! Федеральное законодательство США 
разрешает продажу этого устройства только по 
заказу от медицинского специалиста

Модель: Незаряжаемая батарея Pad-Pak  
(18 В — 1500 мА·ч)

KO
1.	 전원을	켭니다.
2.	 패드를	분리합니다.
3.	 패드를	맨	가슴에	놓습니다.
4.	 물러섭니다.
5.	 조언이	있다면	쇼크	버튼을	누릅니다.
6.	 필요하다면	CPR을	시작합니다.

Pad-Pak 내용물: 
일회용	제세동	패드와	리튬	비충전용	배터리	1세트	 
(비멸균)

• 8세	이상	환자용
• 유통기한을	확인하세요
• 젤이	마른	상태라면	사용하지	마십시오

작동/대기 온도: 0	~	50°C	(32	~	122°F)

출하/운반 온도: 
최대	2일	동안	-10	~	50°C	(14	~	122°F).	Pad-Pak을	
0°C	(32°F)	미만에서	보관한	경우,	최소	24시간	동안	
0	~	50°C	(32	~	122°F)	사이의	상온에서	보관한	다음	
사용해야	합니다

용량:	200J에서	60회	이상	전기충격	또는	연속	
모니터링	시	6시간	지속

주의:	미국	연방법에	따라	본	기기는	의사의	처방에	
따라서만	판매해야	합니다

모델:	Pad-Pak	배터리	비충전식	(18V	–	1500mAh)

HE 
1. הפעלה.

2. הסר רפידות.
3. הנח את הרפידות על בית החזה כשהוא חשוף.

4. שמור מרחק.
5. כשאתה מתבקש, לחץ על לחצן ההלם.

6. במקרה הצורך, התחל החייאה.

 Pad-Pak מכיל:
סט אחד של רפידות דפיברילציה חד-פעמיות וסוללות 

ליתיום לא נטענת (לא מעוקרות)

 • לשימוש במטופלים בני יותר מ-8 שנים
 • בדוק את תאריך התפוגה

• אסור להשתמש אם הג'ל יבש

 טמפרטורת פעולה/המתנה:
(122°F–32)   0–50°C

 טמפרטורת משלוח/הובלה:
Pad- 50°–10- ) במשך עד יומיים. אםC (14–122°F

Pak אוחסן בטמפרטורה שנמוכה מ-0°C (32°F), לפני 
השימוש אפשר לו להתחמם לטמפרטורת סביבה של 

50°C (32–122°F–0 ) במשך 42 שעות לפחות

קיבולת: < 06 הלמים ב-002 ג'אול או שש שעות של 
ניטור רציף

זהירות: מכשיר זה מוגבל ע"י החוק הפדרלי בארה"ב 
למכירה ע"י רופא או בהוראתו

דגם: סוללת Pad-Pak לא נטענת (81 וולט – 005,1 
מילי-אמפ"ש)

AB 
1.  قم بالتشغيل.

2.  قم بإزالة الرفائد.
3.  ضع الرفائد فوق الصدر العاري.

4.  تراجع إلى الخلف.
5.  اضغط على زر الصدمات إذا طُلبِ ذلك.

6.  ابدأ عملية إنعاش قلبي رئوي “ CPR“ إذا كان ذلك ضروريًا.

:Pad-Pak محتويات علبة الرفادة
مجموعة واحدة من رفائد إزالة الرجفان تستخدم لمرة واحدة ثم يتم 

التخلص منها وبطارية ليثيوم غير قابلة لإعادة الشحن (غير معقمة) 

• مخصصة للاستخدام مع المرضى دون 8 سنوات
• راجع تاريخ انتهاء الصلاحية

• لا تستخدمها إذا كانت مادة الجِل الهلامية جافة

درجة حرارة التشغيل/وضع الاستعداد:
0 إلى 50 درجة مئوية (32 إلى 122 فهرنهايتية)

درجة حرارة الشحن/النقل:
سالب 10 إلى 50 درجة مئوية (14 إلى 122 درجة فهرنهايتية) لمدة 

يومين. إذا تم تخزين علبة الرفادة “ -Pak “ في درجة حرارة أقل من 0 
درجة مئوية (32 فهرنهايتية) فينبغي إرجاعها إلى درجة حرارة محيطة 
تنحصر بين 0 إلى 50 درجة مئوية (32 إلى 122 درجة فهرنهايتية) 

لمدة 24 ساعة على الأقل قبل الاستخدام

السعة: < 60 صدمة عند 200J أو الرصد المستمر لمدة 6 ساعات

تنبيه: يحظر القانون الفيدرالي الأمريكي بيع هذا الجهاز إلا بواسطة 
طبيب أو بناء على طلب منه

الطراز: بطارية Pad-Pak غير قابلة لإعادة الشحن
(18 فولت – 1500 مللي أمبير في الساعة)

BZ 
1.  Ligar.
2.  Remover as pás.
3.  Aplicar as pás no tórax DESPIDO.
4.  Afastar-se.
5.  Se recomendado, pressionar o botão de choque.
6.  Se necessário, iniciar a RCP.

O Pad-Pak contém: 
1 conjunto de pás de desfibrilação de uso único e 
uma bateria de lítio não recarregável (não estéril)

• Para ser usado em pacientes >8 anos de idade
• Verificar a data de vencimento
• NÃO USAR SE O GEL ESTIVER RESSECADO

Temperatura operacional/em espera: 
0° a 50°C (32 a 122°F)

Temperatura de remessa/transporte: 
-10 a 50°C (14 a 122°F) por até dois dias. Se o  
Pad-Pak tiver ficado armazenado abaixo de 0°C 
(32°F), ele deve ser colocado a uma temperatura 
ambiente de 0 a 50°C (32 a 122°F) por pelo menos 
24 horas antes de usar

Capacidade: > 60 choques a 200 J ou 6 horas de 
monitoramento contínuo

Cuidado: A Lei Federal dos EUA restringe este 
dispositivo à venda por um médico ou a pedido de 
um médico

Modelo: Bateria não recarregável do Pad-Pak  
(18 V – 1500 mAh)

MS
1. Hidupkan.
2. Tanggalkan pad.
3. Letakkan pad pada dada yang TERDEDAH.
4. Berdiri jauh.
5. Jika dinasihatkan, tekan butang renjatan.
6. Jika perlu, mulakan CPR.

Pad-Pak mengandungi: 
1 Set pad defibrilasi sekali penggunaan yang boleh 
dilupuskan dan bateri litium tidak boleh dicas semula 
(tidak disteril)

• Untuk digunakan ke atas pesakit berusia >8 tahun 
• Semak tarikh luput
• JANGAN GUNAKAN JIKA GEL KERING

Suhu pengendalian/sedia: 
0 hingga 50°C (32 hingga 122°F)

Suhu penghantaran/pengangkutan: 
-10°C hingga 50°C (14°F hingga 122°F) selama 
sehingga dua hari. Jika Pad-Pak telah disimpan di 
bawah 0°C (32°F), ia perlu dikembalikan kepada 
suhu persekitaran di antara 0°C hingga 50°C (32°F 
hingga 122°F) untuk sekurang-kurangnya 24 jam 
sebelum digunakan

Kapasiti: >60 renjatan pada 200J atau 6 jam 
pemantauan berterusan

Awas: Undang-undang Persekutuan Amerika 
Syarikat menyekat peranti ini untuk dijual oleh atau 
atas arahan pegawai perubatan

Model: Pad-Pak Bateri TIDAK-Boleh dicas semula 
(18V - 1500mAh)

HR 
1. Uključite.
2.  Izvadite jastučiće.
3.  Postavite jastučiće na GOLI prsni koš.
4.  Odmaknite se.
5.  Ako se prikaže poruka da to učinite, pritisnite 

tipku za šok.
6.  Ako je potrebno, započnite s postupkom  

kardiopulmonalne reanimacije.

Pad-Pak sadrži: 
1 komplet jednokratnih jastučića za defibrilaciju i 
nepunjivu litijevu bateriju (nesterilna)

• Za primjenu u djece u dobi >8 godina
• Provjerite datum isteka važenja
• NEMOJTE UPOTRIJEBITI AKO JE GEL SUH

Radna temperatura/temperatura u stanju 
pripravnosti: 
0 do 50 °C (32 do 122 °F)

Temperatura otpreme/prijevoza: 
-10 do 50 °C (14 do 122 °F) tijekom najviše dva 
dana. Ako je Pad-Pak držan na temperaturi nižoj od 
0 °C (32 °F) potrebno je vratiti ga na sobnu  
temperaturu od 0 do 50 °C (32 do 122 °F) na 
vrijeme od barem 24 sata prije korištenja

Kapacitet: >60 električnih šokova od 200 J ili 6 sati 
kontinuiranog praćenja

Oprez: Savezni zakon SAD-a ograničava ovaj 
uređaj na prodaju od strane ili po nalogu liječnika

Model: NEPUNJIVA Pad-Pak baterija  
(18V – 1500 mAh)

ID 
1. Hidupkan.
2. Lepaskan bantalan.
3. Tempatkan bantalan di atas dada TERBUKA.
4. Berdiri menjauh.
5. Jika disarankan, tekan tombol shock (kejutkan).
6. Jika diperlukan, mulai CPR.

Pad-Pak berisi: 
1 Set bantalan defibrilasi untuk penggunaan sekali 
pakai dan baterai litium yang tidak dapat diisi daya 
ulang (non-steril)

• Untuk digunakan bagi pasien berusia >8 tahun
• Periksa tanggal kedaluwarsa
• JANGAN GUNAKAN JIKA GEL KERING

Suhu pengoperasian/siaga: 
0 hingga 50°C (32 hingga 122°F)

Suhu pengiriman/transportasi: 
-10 hingga 50°C (14 hingga 122°F) selama hingga 
dua hari. Jika Pad-Pak telah disimpan di bawah suhu 
0°C (32°F) maka Pad-Pak harus dikembalikan ke 
suhu lingkungan sekitar antara 0 hingga 50°C (32 
hingga 122°F) selama paling sedikit 24 jam sebelum 
digunakan

Kapasitas: >60 kejutan pada 200J atau 6 jam 
pemantauan terus-menerus

Perhatian: Hukum Federal AS membatasi penjualan 
perangkat ini hanya untuk dipesan oleh dokter

Model: Baterai Pad-Pak NON-Isi ulang daya 
(18V – 1500mAh)

VI 
1. Bật thiết bị.
2. Tháo miếng đệm ra.
3. Đặt miếng đệm lên ngực TRẦN.
4. Đứng cách xa.
5. Nếu được thông báo, nhấn nút sốc điện.
6. Bắt đầu CPR nếu cần.

Pad-Pak bao gồm: 
1 bộ miếng đệm khử rung sử dụng một lần và pin 
lithium không sạc lại được (không vô trùng)

• Sử dụng với những bệnh nhân >8 tuổi
• Kiểm tra ngày hết hạn
• KHÔNG SỬ DỤNG NẾU GEL KHÔ

Nhiệt độ ở chế độ hoạt động/chờ: 
0 đến 50°C (32 đến 122°F)

Nhiệt độ vận chuyển: 
-10 đến 50°C (14 đến 122°F) trong tối đa hai ngày. 
Nếu Pad-Pak được bảo quản ở dưới 0°C (32°F), 
phải để thiết bị trở về nhiệt độ môi trường từ 0°C 
đến 50°C (32°F đến 122°F) trong ít nhất 24 giờ 
trước khi sử dụng

Dung lượng: >60 lần sốc điện ở 200J hay 6 giờ 
giám sát liên tục

Thận trọng: Luật liên bang Hoa Kỳ hạn chế chỉ mua 
bán thiết bị này bởi bác sĩ hoặc chỉ mua bán thiết bị 
này khi có chỉ dẫn của bác sĩ

Kiểu máy: Pin Pad-Pak KHÔNG Sạc Lại Được 
(18V – 1500mAh)

HI 
1.	 चालू	करें
2.	पैड	निकालें
3.	पैड	को	नंगी	छाती	पर	रखें
4.	सीधे	खड़ें	हो
5.	यदि	सलाह	दी	जाती	है,	तो	शॉक	बटन	दबाएँ
6.	आवश्यकता	होने	पर,	सीपीआर	शुरु	करें

पैड पैक में निम्न शामिल हैः 
एकल	उपयोग	डिस्पोज़ेबल	तंतुविकंपहरण	पैड	का	1	सेट	और	
लिथियम	गैर	रिचार्जेबल	बैटरी	(गैर-स्टेराइल)
• 8	साल	की	उम्र	से	कम	के	रोगियों	के	लिए	समाप्ि
• दिनांक	जांचें
• जेल	सूखा	होने	की	स्थिति	में	उपयोग	न	करें

ऑपरेटिंग/स्टैंडबाय तापमान: 
0 से	50 डिग्री	सेल्सियस	(32 से	122 डिग्री	फारेनहाइट)

शिपिंग/परिवहन तापमान: यदि	पैड	पैक	को	0	डिग्री	
सेल्सियस	से	नीचे	संग्रहीत	किया	गया	ह,ै तो	इसे	उपयोग	से	
कम	से	कम	24	घंटे	पहले	0	से	50	डिग्री	सेल्सियस	(32	
से	122	डिग्री	फ़ारेनहाइट)	के	परिवेशी	तापमान	पर	वापस	
लाना	चाहिए।

क्षमता:> 200	जी	पर	60	शॉक	या	6	घंटों	की	निरंतर	
निगरानी।

सावधानी:	अमेरिकी	संघीय	कानून	इस	उपकरण	को	
चिकित्सक	के	आदेश	पर	या	उसके	द्ारा बेचने के लिए  
प्रतिबंधित	करता	है

मॉडल:	पैड-पाक	बैटरी	गैर-रिचार्जेबल	 
(18V – 1500mAh)

 LT 
1. Įjunkite.
2. Paimkite elektrodus.
3. Uždėkite elektrodus ant NUOGOS krūtinės.
4. Atsitraukite.
5. Jei raginama, paspauskite šoko mygtuką.
6. Jei reikia, pradėkite gaivinimą.

„Pad-Pak“ turinys: 
1 vienkartinių defibriliavimo elektrodų rinkinys ir 
neįkraunamoji ličio jonų baterija (nesterilu)

• Skirta naudoti vyresniems nei 8 m. pacientams
• Patikrinkite galiojimo datą
• NENAUDOKITE, JEI GELIS SUDŽIŪVĘS

Eksploatacinė / budėjimo režimo temperatūra: 
0–50 °C (32–122 °F)

Transportavimo temperatūra: 
nuo –10 °C iki 50 °C (14–122 °F) (iki dviejų dienų). 
Jei „Pad-Pak“ buvo laikomas žemesnėje nei 0 °C 
(32 °F) temperatūroje, jį reikia laikyti 0–50 °C 
(32–122 °F) aplinkos temperatūroje mažiausiai 24 
valandas iki naudojimo

Pajėgumas: > 60 defibriliacijų naudojant 200 J arba 
6 valandos nuolatinio stebėjimo

Dėmesio: JAV federaliniai įstatymai leidžia šį 
prietaisą parduoti tik gydytojui arba gydytojo 
užsakymu

Modelis: „Pad-Pak“ su neįkraunamąja baterija  
(18 V, 1500 mAh)

LV 
1. Ieslēdziet.
2. Noņemiet starplikas.
3. Novietojiet starplikas uz KAILĀM krūtīm.
4. Atkāpieties.
5. Ja saņemat atbilstošu norādījumu, nospiediet šoka 

pogu.
6. Ja nepieciešams, sāciet mākslīgo elpināšanu.

Komplekta Pad-Pak saturs 
Viens vienreizlietojamu defibrilācijas starpliku un 
atkārtoti neuzlādējama litija akumulatora komplekts 
(nesterils)

• Paredzēts lietot pacientiem, kas ir vairāk nekā 8 
gadus veci

• Pārbaudiet derīguma termiņu
• NELIETOT, JA GELS IR SAUSS

Darba/dīkstāves temperatūra: 
no 0 līdz 50 °C (no 32 līdz 122 °F)

Pārvadāšanas/transporta temperatūra: 
no -10 līdz 50 °C (no 14 līdz 122 °F) līdz divām dienām. 
Ja komplekts Pad-Pak ir glabāts zemākā temperatūrā 
nekā 0 °C (32 °F), vismaz 24 stundas pirms lietošanas 
tas atkal jānovieto apstākļos, kur apkārtējās vides 
temperatūra ir no 0 līdz 50 °C (no 32 līdz 122 °F)

Kapacitāte: >60 triecienu ar 200 J enerģiju vai 
nepārtraukta uzraudzība 6 stundu garumā

Uzmanību! Saskaņā ar ASV federālajiem tiesību 
aktiem šo ierīci drīkst pārdot tikai ārstam vai pēc ārsta 
pasūtījuma

Modelis: Pad-Pak atkārtoti NEuzlādējams akumulators 
(18 V – 1500 mAh)

EE 
1.  Lülitage sisse.
2.  Eemaldage padjad.
3.  Asetage padjad PALJALE rinnale.
4.  Astuge eemale.
5.  Vajutage elektrilöögi nuppu, kui seade palub  

seda teha.
6.  Vajadusel alustage taaselustamisega.

Pad-Pak sisaldab järgmist. 
1. Ühekordselt kasutatavate defibrillatsioonipatjade 
komplekt ja mittelaetav liitiumpatarei (mittesteriilne)

• Kasutamiseks patsientidel vanuses > 8 aastat
• Kontrollige kõlblikkusaega
• ÄRGE KASUTAGE, KUI GEEL ON KUIV

Tööaegne/ooterežiimi temperatuur: 
0 °C kuni 50 °C (32 °F kuni 122 °F)

Tarnimis-/transporditemperatuur: 
–10 kuni 50 °C (14 kuni 122 °F) kuni kahe päeva 
jooksul. Kui pakki Pad-Pak on hoitud temperatuuril 
alla 0 °C (32 °F), tuleb see viia tagasi ümbritseva 
keskkonna temperatuurile 0 kuni 50 °C (32 kuni 122 
°F) vähemalt 24 tunniks enne kasutamist

Võimsus: > 60 elektrilööki energiaga 200 J või 6 
tundi pidevat jälgimist

Ettevaatust! USA föderaalseaduste järgi on 
seda seadet lubatud müüa vaid diplomeeritud 
praktiseerivatel arstidel või tohib seda teha nende 
tellimusel

Mudel: Pad-Pak MITTELAETAV aku  
(18 V – 1500 mAh)


